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Gratulation. 
Sie haben gut gewählt.
Duschwände aus kompetenter Hand.  
Seit über 50 Jahren.

Sie haben ein DUSCHOLUX Markenprodukt gekauft und 
sich für höchste Qualität aus edlen und besonders lang-
lebigen Materialien entschieden. Ganz sicher werden Sie 
viele Jahre Freude daran haben. Wir unterstützen Sie 
gerne, den Wert Ihrer Duschwand so lange wie möglich 
zu erhalten. Deshalb haben wir Ihnen in dieser Broschüre 
wichtige und hilfreiche Pflegeinformationen zusammen-
gestellt.

DUSCHOLUX
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Die Garantienummer finden Sie integriert 
im Garantieclip.

Für heute geschaffen.  
Für morgen bereit.

Trotz vorbildlicher Pflege kann 
einmal die Zeit kommen, in welcher 
Verschleissteile wie Dichtungen und 
Magnetleisten ihre Lebensdauer 
erreicht haben. Für diesen Fall bieten 
wir Ihnen mit unserer 10-jährigen 
Nachkaufgarantie die Grundlage, 
sich möglichst lange an Ihrer Dusch-
wand zu erfreuen.

Hohe Ansprüche. Höchstes Engagement.

Sie haben sich für Qualität entschieden. Die Erfüllung dieses Anspruchs ist 
die Aufgabe von meinem Team und mir. Gemeinsam haben wir Ihre Dusch-
wand mit höchstem Engagement produziert und dieses Qualitätsverspre-
chen mit der Vergabe einer individuellen Seriennummer bekräftigt. Regis-
trieren Sie Ihr Produkt noch heute. Weitere Informationen dazu finden Sie auf 
den folgenden Seiten. Wir wünschen Ihnen viel Vergnügen mit DUSCHOLUX.

Registrieren und profitieren

• Registrieren Sie sich noch heute und  
profitieren Sie von einer Überraschung.

Jetzt registrieren unter: 
www.duscholux.com/registration

DUSCHOLUX



Einfache Pflege. 
Lang anhaltende Freude.
Von Beginn weg gut geplant.

Da wir schon bei der Entwicklung 
unserer Produkte darauf achten, 
dass diese pflegefreundlich sind, 
hält sich der Pflegeaufwand für
Sie in Grenzen. Bitte beachten Sie 
jedoch, dass mit jedem Dusch- und 
Badevorgang Kalk, Duschgel und 
Badezusätze auf die Duschwand 
einwirken. 

Deshalb ist es unerlässlich, Ihr 
DUSCHOLUX-Produkt regelmässig 
zu reinigen und zu pflegen. Haben 
Sie sich für eine Duschwand aus 
den Produktwelten Viva, Collection 
3, Air oder Bella Vita entschieden? 
In diesem Fall profitieren Sie von 
einer besonders reinigungsfreund-

lichen Glasoberfläche. Alle Gläser 
dieser Produktwelten sind stan-
dardmässig mit der Glasver-
edelung DUSCHOLUX CareTec® 
Pro ausgestattet. Diese garantiert 
5 Jahre Reinigungsfreundlichkeit 
und 10 Jahre Schutz vor Glaskor-
rosion.

Haben Sie ein Produkt ohne 
DUSCHOLUX CareTec® Pro er-
standen? Kein Problem, auch in 
diesem Fall ist der Pflegeaufwand 
überschaubar. Für eine optimale 
Reinigung empfehlen wir Ihnen 
Reinigungs- und Pflegemittel aus 
dem DUSCHOLUX-Sortiment. 

DUSCHOLUX
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Duschwände von DUSCHOLUX 
sind extrem pflegeleicht. Bereits bei 
der ersten Produktidee steht das 
Thema Reinigung und Langlebigkeit 
im Mittelpunkt. So besitzen zum 
Beispiel eloxierte Profile eine wider-
standsfähige Oberfläche und sind 
unempfindlich gegen Schmutz und 

Korrosion. Auch haben wir darauf 
geachtet, möglichst alle Abschlüsse 
flächenbündig zu gestalten, um we-
nig Angriffsfläche für Schmutz 
zu schaffen.

Mit wenigen Handgriffen die Lebensdauer 
verlängern.

Für lang anhaltende Freude an Ihrer Dusche  
empfehlen wir Ihnen folgende Punkte zu beachten. 

Mit der Glasveredelung DUSCHOLUX CareTec® Pro: 

• Auf den Glasabzieher können Sie verzichten. Entfernen Sie möglichen Kalk  
nach Bedarf und entsprechend Ihrer Wasserhärte mit einem Mikrofasertuch.

• Wischen Sie auch die Profile regelmässig mit einem Mikrofasertuch trocken. 

Bitte verzichten Sie auf folgende Hilfsmittel:

• Alkalische Laugen, Säuren und flouridhaltige Mittel, Putz- oder Scheuermittel  
oder spitze Metallgegenstände wie Klingen oder Messer. 

Wenn Ihr Produkt keine Glasveredelung DUSCHOLUX CareTec® Pro beinhaltet, raten wir Ihnen, 
das Glas nach jedem Duschen mit einem Glasabzieher und einem weichen Tuch zu trocknen. Bei 
sichtbaren Silikonfugen empfehlen wir Ihnen, diese alle paar Jahre auf Risse und Verfärbungen zu 
untersuchen. Sollten Unregelmässigkeiten auffallen, treten Sie bitte mit uns oder Ihrem Installa-
teur in Verbindung.

DUSCHOLUX
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Höchste Funktionalität. 
Anspruchsvolles Design.
Diese Details haben es in sich.

01 Push & Clean Funktion
Die Schiebetüren bei Viva und 
Bella Vita 3 lassen sich über einen 
Mechanismus ganz leicht aus der 
unteren Führung lösen. Das erleich-
tert die Reinigung erheblich.

02 Soft-Close Funktion
Schliessgeräusche gehören bei 
Schiebetüren der Vergangenheit an. 
Mit unserer Soft-Close Funktion 
schliesst Ihre Viva und Bella Vita 
Schiebetür angenehm leise. Un-
abhängig davon, ob Sie viel oder 
wenig Kraft anwenden.

03 Innenbündige Scharniere
Kleines Detail, grosse Wirkung: 
Die innenbündig geschraubten 
Scharniere in Kombination mit 
der Glasveredelung DUSCHOLUX 
CareTec® Pro machen die Viva und 
Collection 3C Pendeltüren beson-
ders reinigungsfreundlich.

DUSCHOLUX



Passendes Zubehör. 
Online verfügbar.
Mit dem richtigen Material geht alles einfacher.

Profitieren Sie dank der individu-
ellen Garantienummer Ihrer Du-
schwand und unserem Onlineshop 
von vielen Vorteilen. Mit unserem 
Ersatzteil-Service stellen wir Ihnen 
Dichtungen, Dichtleisten und Was-

serabweisprofile bereit. Somit ist 
auch zu einem späteren Zeitpunkt 
garantiert, dass Verschleissteile 
einfach ausgetauscht werden 
können.

DUSCHOLUX
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Einfach in der Handhabung. 
Praktisch in der Anwendung.
Das passende Zubehör von DUSCHOLUX.

DUSCHOLUX

Reinigungsmittel

Bestell. Nr Produkt Beschreibung Menge/Inhalt

950.716000 (CH)
950.717600 (D+AT)

DUSCHOclean 
Sprühflasche

Ein Spezialreiniger für die 
optimale Pflege Ihrer 
DUSCHOLUX-Duschwand 
aus Einscheiben-Sicher-
heitsglas. (Nicht geeignet
für Polarglas)

1000 ml

950.716010 (CH) DUSCHOclean 
Nachfüllflasche

1000 ml

950.716050 (CH) DUSCHOclean
Nachfüllbehälter

5000 ml

699.903200 Wannenreiniger Milder Reiniger für die 
richtige Reinigung und 
Pflege von Duschwan-
nen aus Acryl sowie 
Armaturen. Löst Kalk und 
fettige Schmutzränder. 
Läuft selbständig ab und 
hinterlässt eine glänzende 
Oberfläche.

500 ml

Accessoires

Bestell. Nr Produkt Beschreibung Menge/Inhalt

752275.062 Handtuchhalter zur 
Selbstmontage

Breite 180-1200 mm, Höhe 
40 mm, Tiefe 56 mm. 
Attraktives Design zur 
nachträglichen Befesti-
gung auf Glas, Fliesen oder 
Naturstein. Der beigefügte 
Zweikomponentenkle-
ber kann bei Demontage 
rückstandsfrei entfernt 
werden und eignet sich 
dadurch besonders gut für 
Mietwohnungen.

 1 Stk.

950.802000.248 
Schwarz Matt 
950.802000.237
Weiss Matt

Duschsitz Tiefe 330 mm, Breite 360 
mm, Höhe 47 mm.
Belastbar bis 130 Kilo-
gramm, Sitzfläche Schwarz 
Matt oder Weiss Matt.

1 Stk.

Alle Produkte finden Sie unter:  www.duscholux.com/ch-dt-webshop
 www.duscholux.com/at-dt-webshop
 www.duscholux.com/de-dt-webshop
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Congratulations. 
You’ve made an  
excellent choice.
Shower walls by experts.  
For over 50 years.

By purchasing a DUSCHOLUX branded product, you have 
opted for the highest quality in elegant and particularly  
long-lasting materials. You will certainly enjoy using 
your product for many years to come. We would love to 
support you to get the best use out of your shower wall 
for as long as possible. We have therefore put together 
this brochure to provide you with important and helpful 
information on how to care for your product.

 E
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You will find the warranty number 
integrated in the warranty clip.

Created for today. 
Ready for tomorrow.

However well you care for them, the 
time may come when the wearing 
parts, such as the seals and mag-
netic strips, reach the end of their 
service life. Therefore, we provide 
you with our ten-year after-sales 
guarantee so you can enjoy your 
shower wall for as long as possible.

High standards. The highest level of commitment.

You have opted for quality. My team and I are dedicated to ensuring that 
each of our products meets our exacting standards. Together we have 
produced your shower wall with the highest level of commitment and this 
promise of quality is reinforced with the allocation of a unique serial number. 
Register your product today. You can find more information about this on the 
following pages. We hope you enjoy using your DUSCHOLUX product.

Register and benefit

• Register today and enjoy a surprise.

Register now at:
www.duscholux.com/registration

DUSCHOLUX
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Easy to clean. 
Long-lasting joy.
Well planned from the outset.

To help reduce your cleaning time, 
we took steps during the develop-
ment stage to ensure that our pro-
ducts are easy to clean. However, 
please be aware that limescale, 
shower gel and bath products build 
up on the shower wall after each 
shower and bath. 

It is therefore essential that you clean  
and care for your DUSCHOLUX 
product regularly. Have you chosen 
a shower wall from the Viva, 
Collection 3, Air or Bella Vita pro-
duct worlds? If so, you will benefit 
from a particularly easy to clean 

glass surface. All glasses of these 
product worlds are equipped with 
DUSCHOLUX CareTec® Pro. This 
guarantees five years of easy clea-
ning and ten years of protection 
against glass corrosion.

Have you purchased a product  
without DUSCHOLUX CareTec® Pro? 
Don’t worry, these products are 
easy to clean as well. For the best 
cleaning results, we recommend 
cleaning and care agents from our 
DUSCHOLUX range.

DUSCHOLUX



DUSCHOLUX shower walls are 
extremely easy to clean. Cleaning 
and durability were at the forefront 
of our minds when we drew up the 
initial ideas for our products. For  
example, the anodised profiles have a  
resistant surface that is impervious  

to dirt and corrosion. We also took 
care to equip almost all the closures 
with flush hinges to limit the areas 
dirt can accumulate.

Increase the service life with just a few simple steps.

We recommend the following points for a long-lasting 
enjoyment of your shower.

With the DUSCHOLUX CareTec® Pro glass finishing: 

• There is no need to use a glass wiper. Remove any limescale as necessary  
and depending on the hardness of your water with a microfibre cloth.

• You should also regularly dry the profiles using a microfibre cloth. 

Please do not use the following:

• Alkaline lye, acids and fluoride-containing agents, cleaning or scouring agents or  
sharp metal objects like blades or knives. 

If your product does not contain the DUSCHOLUX CareTec® Pro glass finishing, we recommend 
that you dry the glass using a glass wiper and a soft towel after every shower. 
If the silicone joints are visible, we recommend that you check these for cracks and stains every 
few years. If you notice any irregularities, please contact us or your installer.

DUSCHOLUX
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The highest level of functiona-
lity. Sophisticated design.
These details are included.

01 Push & Clean function
The Viva and Bella Vita 3 sliding 
doors are very easy to release from 
the bottom guide using a simple 
mechanism. This makes cleaning 
significantly easier.

02 Soft-close function
The noise of the sliding doors clo-
sing belongs to the past. Your Viva 
and Bella Vita sliding doors close 
in a pleasantly quiet way with our 
soft-close function – regardless of 
how heavily you close the door.

03 Internal screw-fixed hinges
Small detail, big impact: the smooth
internal screw-fixed hinges com-
bined with the DUSCHOLUX 
CareTec® Pro glass finishing make 
the Viva and Collection 3C swing 
doors particularly easy to clean.
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Félicitations. Vous 
avez fait le bon choix. 
Le meilleur de nous-mêmes pour les  
parois de douche. Depuis plus de 50 ans.

Vous avez acheté un produit de la marque DUSCHOLUX 
et vous avez opté pour une qualité supérieure avec des 
matériaux nobles et particulièrement durables. Il est 
certain que vous en profiterez pendant de nombreuses 
années. Nous vous aidons à conserver la valeur de votre 
paroi de douche aussi longtemps que possible. C’est 
pourquoi nous avons réuni dans cette brochure des in-
formations d’entretien importantes et utiles.  

 F
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Le numéro de garantie se trouve inscrit 
sous le clip garantie.

Créé pour aujourd’hui.
Prêt pour demain.

Malgré un entretien exemplaire, il 
peut arriver un jour que les pièces 
d‘usure comme les joints et les 
fermetures magnétiques atteignent 
la fin de leur vie. Dans ce cas, notre 
garantie de remplacement de 10 
ans vous permet de profiter le plus 
longtemps possible de votre paroi de 
douche.

Des exigences élevées. Un engagement maximal.

Vous avez choisi la qualité. Mon équipe et moi-même avons pour mission 
de répondre à cette exigence. Ensemble, nous avons produit votre paroi 
de douche avec le plus grand engagement et confirmé cette promesse de 
qualité par l‘attribution d‘un numéro de série individuel. Enregistrez votre 
produit dès aujourd‘hui. Vous trouverez des informations complémentaires à 
ce sujet sur les pages suivantes. Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir 
avec DUSCHOLUX.

S’enregistrer et profiter

• Enregistrez-vous dès aujourd’hui  
et profitez d’une surprise.

S’enregistrer maintenant sous :
www.duscholux.com/registration

DUSCHOLUX
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Entretien facile.
Un plaisir durable.
Bien planifié dès le départ.

Comme nous veillons dès la 
conception de nos produits à ce 
qu’ils soient faciles à entretenir, 
leur entretien reste limité pour 
vous. Veuillez toutefois noter qu’à 
chaque fois que vous prenez une 
douche ou un bain, le calcaire, le 
gel douche et les produits de bain 
agissent sur la paroi de douche.

Il est donc indispensable de net-
toyer et d’entretenir régulièrement 
votre produit DUSCHOLUX. Vous 
avez choisi une paroi de douche 
des univers de produits Viva,  
Collection 3, Air ou Bella Vita?  
Dans ce cas, vous profitez d’une 
surface de verre particulièrement 
facile à nettoyer. Tous les verres 

de ces univers de produits sont 
équipés en standard du traitement 
de verre DUSCHOLUX CareTec® 
Pro. Celui-ci garantit 5 ans de 
facilité de nettoyage et 10 ans de 
protection contre la corrosion du 
verre.

Vous avez acheté un produit sans 
DUSCHOLUX CareTec® Pro? Pas 
de problème, même dans ce cas, 
l’entretien reste raisonnable. Pour 
un nettoyage optimal, nous vous 
recommandons les produits de  
nettoyage et d’entretien de la  
gamme DUSCHOLUX.

DUSCHOLUX



Pour un plaisir à long terme de votre douche, nous vous 
recommandons de respecter les points suivants.

Votre paroi a bénéficié du traitement de verre CareTec® Pro de DUSCHOLUX :

• Vous pouvez vous passer de la raclette de nettoyage. Utilisez une lingette microfibres pour 
éliminer les résidus de calcaire dont la présence ou non est fonction de la dureté de votre eau.

• De même, essuyez régulièrement les profilés avec une lingette microfibres. 

Veuillez vous abstenir d’utiliser les produits suivants :

• Solutions alcalines, acides, produits à base de fluor, de même que produits de récurage ou de 
nettoyage, ou encore objets métalliques tranchants tels que couteaux. 

Si votre produit n’a pas fait l’objet du traitement de verre CareTec® Pro de DUSCHOLUX, après 
chaque prise de douche, nous vous recommandons d’essuyer l’eau avec une raclette et de sécher 
le vitrage avec une lingette douce. Quant aux joints en silicone apparents, il est conseillé de les 
examiner tous les deux ou trois ans pour voir s’ils présentent des fissures. Si vous constatez des 
irrégularités, prenez contact avec nous ou votre installateur.

Les parois de douche de  
DUSCHOLUX sont extrêmement 
faciles à entretenir. Dès la première 
idée de produit, le thème du net-
toyage et de la longévité est au cen-
tre des préoccupations. Les profilés 
anodisés, par exemple, possèdent 

une surface résistante et sont insen-
sibles à la saleté et à la corrosion. 
Nous avons également veillé à ce 
que toutes les finitions soient le plus 
possible à fleur afin de limiter la 
surface susceptible à la saleté.

Prolonger la durée de vie en quelques gestes.

DUSCHOLUX
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Fonctionnalité maximale. 
Design sophistiqué.
Des détails qui ont leur importance.

01 Fonction Push & Clean
Pour Viva et Bella Vita 3, les portes 
coulissantes possèdent un méca-
nisme qui permet de les dégager 
facilement de leur guidage. Le 
nettoyage s’en trouve notamment 
facilité.

02 Fonction Soft-Close
C’en est fini des bruits de ferme-
ture des portes coulissantes. Avec 
notre fonction soft-close, votre 
porte coulissante Viva ou Bella Vita 
se ferme silencieusement. Et ce, 
quelle que soit la force que vous lui 
appliquez.

03 Charnières affleurantes 
Petit détail, grand effet: les char-
nières vissées à l‘intérieur, en 
combinaison avec le traitement du 
verre DUSCHOLUX CareTec® Pro, 
rendent les portes battantes Viva 
et Collection 3C particulièrement 
faciles à nettoyer.

 F
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Accessoires adéquats.
Disponible en ligne.
Tout est plus simple avec le matériel adéquat.

Profitez de nombreux avantages 
grâce au numéro de garantie 
individuel de votre paroi de dou-
che et à notre boutique en ligne.  
Avec notre service de pièces de 
rechange, nous mettons à votre 

disposition des joints, des profilés 
d‘étanchéité et des profilés hydro-
fuges. Vous avez ainsi la garantie 
de pouvoir remplacer facilement 
les pièces d‘usure, à l‘avenir éga-
lement.

DUSCHOLUX
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Accessoires

No commande Produit Description Quantité/Contenu

752275.062 Porte-serviettes à monter 
soi-même

Largeur 180-1200 mm, 
hauteur 40 mm, profondeur 
56 mm. Design attractif 
pour montage après coup 
sur verre, carrelage ou 
pierre naturelle. La colle 
bicomposant permet, à une 
date ultérieure, d’enlever 
le porte-serviette sans 
laisser de traces. Elle 
convient donc à merveille 
pour les appartements en 
location.

 1 pce. 

950.802000.248 
Noir Mat 
950.802000.237
Blanc Mat

Siège de douche Largeur 360 mm,  profon-
deur 330 mm,  épaisseur 
47 mm. Capacité de char-
ge: 130 kg. Assise Noir Mat 
ou Blanc Mat.

1 pce.
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D’un maniement facile. 
D’un usage pratique.
Les accessoires adéquats de DUSCHOLUX.

Vous trouverez tous les  www.duscholux.com/ch-fr-webshop
produits sous : www.duscholux.com/be-fl-webshopBE

CH

Produits de nettoyage

No commande Produit Description Quantité/Contenu

950.716000 (CH)
950.717600 (BE)

DUSCHOclean 
Vaporisateur

Le nettoyant spécial  
pour l’entretien optimal  
de votre paroi de douche  
DUSCHOLUX en verre 
trempé. (Ne convient pas
pour le verre Polar)

1000 ml

950.716010 (CH) DUSCHOclean 
Recharge

1000 ml

950.716050 (CH) DUSCHOclean
Bidon

5000 ml

699.903200 Nettoyant pour baignoires Nettoyant pour un netto-
yage et un entretien en 
douceur du receveur de 
douche et des robinets. 
Dissout le calcaire et les 
résidus graisseux sur les 
bords. S’écoule facilement, 
avec au final une surface 
brillante.

500 ml

DUSCHOLUX
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Congratulazioni. 
Ha fatto una buona 
scelta.
Box doccia da un partner competente.  
Da oltre 50 anni.

Acquistando un prodotto di marca DUSCHOLUX ha scelto 
la massima qualità di materiali pregiati e particolarmente 
durevoli. La attendono certamente molti anni di grande 
soddisfazione. Siamo lieti di aiutarla a preservare il valore  
del suo box doccia il più a lungo possibile. Per questo 
abbiamo raccolto in questo opuscolo alcune indicazioni 
utili e importanti per la cura del suo prodotto.

 I
T
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Trova il numero di garanzia integrato 
nella targhetta di garanzia.

Oggi creiamo. 
Domani consegniamo.

Nonostante una manutenzione 
esemplare, può capitare che parti 
soggette a usura, come guarnizioni e 
profili magnetici esauriscano la loro 
vita utile. In casi come questi, con la 
nostra disponibilità post-vendita di 
dieci anni le offriamo i presupposti 
per continuare a godere del suo box 
doccia il più a lungo possibile.

Requisiti elevati. Massimo impegno.

Ha scelto la qualità. La soddisfazione di questo requisito è compito mio e del 
mio team. Insieme, ci siamo adoperati con il massimo impegno nella pro-
duzione del suo box doccia, sigillando la nostra promessa di qualità con un 
numero di serie univoco. Registri già oggi il suo prodotto. Troverà ulteriori 
informazioni in proposito nelle pagine seguenti. Le auguriamo un piacevole 
divertimento in compagnia di DUSCHOLUX.

Registrarsi offre molti vantaggi

• Si registri già oggi e potrà beneficiare di una 
sorpresa per lei.

Si registri subito all’indirizzo:
www.duscholux.com/registration

DUSCHOLUX
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Facile manutenzione. Soddis-
fazione che dura nel tempo.
Progettazione curata fin dall’inizio.

Dato che progettiamo i nostri 
prodotti in modo che siano facili 
da mantenere, la manutenzione le 
richiederà sempre poco tempo. È 
bene tuttavia tenere presente che 
ad ogni doccia o bagno calcare, 
docciaschiuma e altri prodotti per 
il bagno possono avere degli effetti 
sul box doccia. 

Per questo è indispensabile pulire 
e avere regolarmente cura del suo 
prodotto DUSCHOLUX. Ha scelto 
un box doccia dei mondi di pro-
dotti Viva, Collection 3, Air o Bella 
Vita? In tal caso beneficia di tutti i 
vantaggi offerti da una superficie 

in vetro particolarmente facile da 
pulire. La fornitura standard di tutti 
i vetri di questi mondi di prodotti è 
infatti dotata del trattamento per 
vetro DUSCHOLUX CareTec® Pro. 
Ciò garantisce 5 anni di facilità 
di pulizia e 10 anni di protezione 
anticorrosione del vetro.

Ha acquistato un prodotto senza  
DUSCHOLUX CareTec® Pro? 
Nessun problema, anche in questo 
caso la manutenzione del prodotto 
è gestibile. Per una pulizia ottimale 
le consigliamo detergenti e pro-
dotti per la cura dell’assortimento 
DUSCHOLUX.

DUSCHOLUX



Per essere soddisfatto a lungo della sua doccia le  
suggeriamo di fare attenzione ai seguenti punti.

Con il trattamento per vetro DUSCHOLUX CareTec® Pro: 

• può dire addio al tergivetro. All’occorrenza e secondo il grado di durezza della sua acqua,  
può rimuovere l’eventuale calcare con un panno in microfibra.

• Asciughi regolarmente anche i profili con un panno in microfibra. 

Non utilizzi i seguenti prodotti:

• Soluzioni alcaline, acidi e sostanze contenenti fluoruro, detersivi o abrasivi oppure oggetti di 
metallo appuntiti come lame e coltelli. 

Se il suo prodotto è privo di trattamento per vetro DUSCHOLUX CareTec® Pro, le consigliamo di 
asciugare il vetro dopo ogni doccia con un tergivetro e un panno morbido. In caso di giunzione in 
silicone visibili, le raccomandiamo di controllare ogni due anni che non presentino crepe o altera-
zioni del colore. Se notasse irregolarità, la invitiamo a contattare noi o il suo installatore.

I box doccia DUSCHOLUX sono 
estremamente facili da pulire. Il tema 
della pulizia e della lunga durata 
sono centrali già a partire dalla 
prima idea di prodotto. Ecco perché 
ad esempio i profili anodizzati pre-
sentano una superficie resistente e 

sono refrattari alla sporcizia e alla 
corrosione. Abbiamo prestato parti-
colare attenzione anche a realizzare 
possibilmente tutti i punti di chiusura 
a filo e offrire poca superficie di 
aderenza allo sporco.

Prolungare la vita utile in pochi passaggi.

DUSCHOLUX
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Massima funzionalità. 
Design esigente.
Tutto questo sta nei dettagli.

01 Funzione Push & Clean
Le porte scorrevoli di Viva e Bella 
Vita 3 dispongono di un mec- 
canismo che consente di rimuo-
verle in tutta semplicità dalla guida 
inferiore. Per semplificare notevol-
mente la pulizia.

02 Funzione Soft-Close
Le porte scorrevoli che si chiudono 
rumorosamente sono un ricordo 
del passato. Con la nostra funzione 
Soft-Close, la sua porta scorre-
vole Viva e Bella Vita si chiude in 
maniera piacevolmente silenziosa, 
indipendentemente dalla forza 
impiegata.

03 Cerniere fissate
Piccolo dettaglio, grande effetto: le
cerniere fissate con viti a filo nella 
parte interna, in combinazione con 
il trattamento vetro DUSCHOLUX 
CareTec® Pro, rendono le porte a 
pendolo Viva e Collection 3C parti-
colarmente facili da pulire.  I

T
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Accessori compatibili. 
Disponibili online.
Con i prodotti giusti è tutto più facile.

Approfitti dei molti vantaggi of-
ferti dal nostro shop online grazie 
al numero di garanzia univoco 
del suo box doccia. Con il nostro 
servizio ricambi ha sempre a 
disposizione guarnizioni, strisce 

di tenuta e profili idrorepellenti. 
In questo modo garantiamo che 
le parti soggette a usura possono 
essere sostituite anche più avanti 
nel tempo.

DUSCHOLUX



 I
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Detergenti

N. ordine d’acquisto Prodotto Descrizione Quantità / contenuto

950.716000 DUSCHOclean 
Erogatore a spray

Un detergente specifi-
co per la manutenzione 
ottimale del suo box doccia 
DUSCHOLUX con vetro di 
sicurezza in lastra unica. 
(Non adatto al vetro Polar)

1000 ml

950.716010 DUSCHOclean 
Ricarica

1000 ml

950.716050 DUSCHOclean
Barattolo

5000 ml

699.903200 Detergente piatti doccia Detergente delicato per la 
corretta pulizia e manu-
tenzione di piatti doccia 
e rubinetteria. Rimuove il 
calcare e lo sporco diffi-
cile sui bordi. Si sciacqua 
facilmente lasciando una 
superficie brillante.

500 ml

Accessori

N. ordine d’acquisto Prodotto Descrizione Quantità / contenuto

752275.062 Portasciugamani per  
l’automontaggio

Larghezza 180-1200 mm, 
altezza 40 mm, profondità 
56 mm. Dal design accat-
tivante, può essere fissato 
in un secondo momento su 
vetro, piastrelle o pietra 
naturale. L’adesivo a due 
componenti in dotazione 
può essere rimosso senza 
residui in caso di smon-
taggio ed è perfetto per 
appartamenti in locazione.

1 pz.

950.802000.248
Nero Opaco
950.802000.237
Bianco Opaco

Sedile per doccia Profondità 330 mm, 
larghezza 360 mm, altezza 
47 mm. Capacità di carico 
fino a 130 kg, sedile Nero 
Opaco o Bianco Opaco.

1 pz.
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Facili da maneggiare.  
Pratici da utilizzare.
Gli accessori compatibili di DUSCHOLUX.

Tutti i prodotti sono   www.duscholux.com/ch-dt-webshop
disponibili all’indirizzo: 

CH

DUSCHOLUX
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Proficiat. 
U heeft goed gekozen.
Douchewanden competent vervaardigd. 
Sedert meer dan 50 jaar.

U heeft een product van het merk DUSCHOLUX gekocht 
en hiermee gekozen voor de hoogste kwaliteit uit edele 
en bijzondere materialen met een lange levensduur.  
U zal hier zeker vele jaren plezier aan beleven. Wij 
ondersteunen u graag de waarde van uw douchewand 
zo lang mogelijk te behouden. Daarom hebben wij een 
brochure voor u samengesteld met belangrijke en nuttige 
informatie omtrent het onderhoud.

 N
L
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Het garantienummer is geïntegreerd in 
de garantieclip.

Gemaakt voor vandaag.
Klaar voor morgen.

Ondanks voorbeeldig onderhoud 
kan eens het moment komen waarop 
onderdelen onderhevig aan slijtage  
zoals dichtingen en magneetlijs-
ten, het einde van hun levensduur 
bereiken. In dat geval bieden wij u 
met onze 10-jarig beschikbaarheids-
garantie, de mogelijkheid verder te 
genieten van uw douchewand.

Hoge verwachtingen. Het hoogste engagement.

U heeft gekozen voor kwaliteit. De vervulling van deze verwachting is de 
taak van mijn team en mezelf. Samen hebben wij uw douchewand  
geproduceerd met het hoogste engagement en hebben deze kwaliteits- 
belofte in een individueel serienummer vastgelegd. Meer informatie hierover 
kan u vinden op de volgende pagina‘s. Wij wensen u veel plezier met  
DUSCHOLUX.

Registreren en profiteren

• Registreer nog vandaag en profiteer van een 
verrassing.

Nu registreren onder:
www.duscholux.com/registration

DUSCHOLUX



 N
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Eenvoudig ondehoud.
Langdurig plezier.
Goed gepland vanaf het begin.

Omdat wij ervoor zorgen dat onze 
producten vanaf de ontwikkelings-
fase makkelijk te onderhouden zijn, 
is het onderhoud voor u tot een 
minimum beperkt. Hou er echter 
rekening mee dat kalk, douchegel 
en badtoevoegingen bij elke  
douche (bad) het product aantast.  

Daarom is het van essentieel 
belang uw DUSCHOLUX-pro-
duct regelmatig te reinigen en te 
onderhouden. Koos u voor een 
douchewand uit de serie Viva, 
Collection 3, Air of Bella Vita? In 
dat geval geniet u van de bijzonder 
onderhoudsvriendelijke 

glastypes. De glastypes van deze 
productreeksen zijn standaard 
uitgerust met de glasveredeling 
DUSCHOLUX CareTec Pro. Deze 
garandeert 5 jaar reinigings- 
vriendelijkheid en 10 jaar bescher-
ming tegen glascorrosie.

Heeft u een product zonder 
DUSCHOLUX CareTec Pro aange-
kocht? Geen probleem want ook 
in dit geval is het onderhoud vrij 
beperkt. Voor een optimaal onder-
houd raden wij u de reinigings-en 
onderhoudsproducten uit het 
DUSCHOLUX-assortiment aan.

DUSCHOLUX



Douchewanden van DUSCHOLUX 
zijn extreem gemakkelijk te onder-
houden. Reeds bij het eerste 
productidee staat het thema rei-
nigen en lange levensduur in het 
middelpunt. Zo bezitten bijvoorbeeld 
geëloxeerde profielen een resistent 

oppervlak en zijn zij ongevoelig 
voor vuil en corrosie. Ook hebben 
wij erop gelet, indien mogelijk, alle 
elementen zo vlak mogelijk te ont-
werpen om de kans op vuilafzetting 
te beperken.

Slechts enkele handelingen om de levensduur te 
verlengen.

Voor langdurig plezier van uw douchewand raden wij u 
aan volgende punten in acht te nemen.
Met de glasveredeling DUSCHOLUX CareTec® Pro:

• Het gebruik van een glaswisser is niet nodig. Verwijder mogelijke kalk indien nodig en  
overeenkomstig uw waterhardheid met een microvezeldoek.

• Wrijf ook de profielen regelmatig droog met een microvezeldoek. 

Gelieve het gebruik van volgende middelen te vermijden:

• Alkalische basen, zuren en fluorhoudende middelen, poets- of schuurmiddelen en scherpe 
metalen voorwerpen zoals (breek)messen. 

Wanneer uw product geen glasveredeling DUSCHOLUX CareTec® Pro heeft, raden wij u aan, het 
glas na elke douchebeurt met een glaswisser en een zacht doek te drogen. 
Bij zichtbare siliconevoegen bevelen wij aan, deze elke paar jaar te onderzoeken op barsten en 
verkleuringen. Mochten er onregelmatigheden opvallen, gelieve dan contact op te nemen met ons 
of met uw installateur.

DUSCHOLUX
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Hoogste functionaliteit. 
Veeleisend design.
Deze details hebben het.

01 Push & Clean-functie
Bij Viva en Bella Vita 3 kunnen de 
schuifdeuren via een mechanisme 
heel gemakkelijk uit de onderste 
geleiding losgemaakt worden. Dit 
maakt het reinigen gevoelig ge-
makkelijker.

02 Soft-Close-functie
Sluitingsgeluiden horen bij schuif-
deuren tot het verleden. Met onze 
Soft-Close functie sluit uw Viva en 
Bella Vita schuifdeur aangenaam 
zacht ‒ onafhankelijk van het feit of 
u veel of weinig kracht gebruikt.

03 Vlakke scharnieren
Klein detail, groots effect: de langs 
binnen vlak ingeschroefde schar-
nieren in combinatie met de glas-
veredeling DUSCHOLUX CareTec® 
Pro maken de Viva en Collection 3C 
pendeldeuren bijzonder gemakke-
lijk te reinigen.

 N
L

36  |  37DUSCHOLUX



Passende toebehoren. 
Online beschikbaar.
Met het juiste materiaal gaat alles eenvoudiger.

Profiteer van de vele voordelen 
dankzij het individuele garantie-
nummer op uw douchewand en 
onze online shop. De dichtingen, 
afdichtingsstrips en waterkeerpro-
fielen staan reeds aangegeven via 

de dienst onderdelen. Daarmee is 
ook in de toekomst gegarandeerd, 
dat onderdelen onderhevig aan 
slijtage, eenvoudig kunnen worden 
vervangen.

DUSCHOLUX
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Reinigingsmiddelen

Bestelnummer Product Omschrijving Hoeveelheid/Inhoud

950.717000 DUSCHOclean 
Vaporisateur

Een speciale reiniger voor 
het optimaal onderhouden 
van uw DUSCHOLUX-dou-
chewand uit veiligheids-
glas. (Niet geschikt voor
Polar-glas)

1000 ml

699.903200 Bad- en douchebodem-
reiniger

Milde reiniger voor de 
werkzame reiniging en 
voor het onderhouden van 
baden, douchebodems 
en kraanwerk. Verwijdert 
kalk, zeep- en vetresten. 
Laat een glanzend opper-
vlak na.

500 ml

Accessoires

Bestelnummer Product Omschrijving Hoeveelheid/Inhoud

752275.062 Handdoekhouder voor 
zelfmontage

Breedte 180-1200 mm, 
hoogte 40 mm, diepte 56 
mm. Attractief design voor 
bevestiging op een later 
tijdstip op glas, tegels of  
natuursteen. Het bijge-
voegde tweecomponen-
tenkleefmiddel kan bij de 
demontage verwijderd 
worden zonder achter-
blijvende materialen en 
is hierdoor bijzonder ge-
schikt voor huurwoningen.

 1 st.

950.802000.248
Mat Zwart
950.802000.237
Mat Wit

Douchezitje Breedte 360 mm, diepte 
330 mm, dikte 47 mm. 
Maximaal draagvermogen: 
130 kg, Mat Zwarte of Mat 
Witte zitting.

1 st.
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Eenvoudig in gebruik.
Praktisch in de toepassing.
De passende toebehoren van DUSCHOLUX.

Alle producten kan u   www.duscholux.com/be-fl-webshop
vinden onder:

BE

DUSCHOLUX
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Gratulerer! Du har 
gjort et godt valg.
Dusjvegger fra fagfolk. I over 50 år.

Du har kjøpt et DUSCHOLUX merkeprodukt og dermed 
valgt høyeste kvalitet av edle og svært holdbare materia-
ler. Du kommer helt sikkert til å ha glede av dem i mange 
år fremover. Vi hjelper deg gjerne med å opprettholde 
verdien av dusjveggen din så lenge som mulig. Denne 
brosjyren har vi satt sammen for deg for å gi deg viktige 
og nyttige tips om pleie.NO  N

O
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Laget for dagen i dag. 
Klar for morgendagens 
krav.

Til tross for forbilledlig pleie kan den 
tiden komme når slitedeler slik som 
tetninger og magnetlister har nådd 
slutten av sin levetid. I slike tilfeller 
gjør vår 10 år lange etterkjøpsgaranti 
at du kan ha glede av dusjveggen 
din så lenge som mulig.

Høye krav. Stort engasjement.

Du har valgt kvalitet. Teamet mitt og jeg har til oppgave å vise at vi er tilliten 
verdig. Sammen har vi produsert dusjveggen din med stort engasjement, og 
vi bekrefter dette kvalitetsløftet med et individuelt serienummer. Registrer 
produktet i dag. Du finner mer informasjon på de følgende sidene. Vi ønsker 
deg mye glede med DUSCHOLUX.

Registrer og profitter

• Registrer deg i dag og få en overraskelse.

Registrer deg nå på:
www.duscholux.com/registration

Garantinummeret finner du integrert i 
garantiklipset.

DUSCHOLUX



Enkel pleie. 
Langvarig glede.
Godt planlagt helt fra starten.
Allerede ved utviklingen av pro-
duktene våre passer vi på at de 
er lettpleide, derfor vil det være 
begrenset hvor mye tid du må 
bruke på pleie av produktet. Du må 
imidlertid være oppmerksom på at 
kalk, dusjgel og badesalter virker 
på dusjveggen hver gang noen 
dusjer eller bader. 

Det er derfor absolutt  
nødvendig å rengjøre og pleie  
DUSCHOLUX-produktet regelmes-
sig. Har du valgt en dusjvegg fra 
produktseriene Viva, Collection 3,  
Air eller Bella Vita 3? Da har du 
også valgt en spesielt rengjørings-
vennlig glassoverflate. 

Alle glass i disse produktseriene 
er utstyrt med glassforedlingen 
DUSCHOLUX CareTec® Pro. Denne 
garanterer 5 år med lett rengjøring 
og 10 års beskyttelse mot glassko-
rrosjon.

Har du kjøpt et produkt uten 
DUSCHOLUX CareTec® Pro? Ikke 
noe problem, heller ikke i dette til-
fellet må du bruke mye tid på pleie. 
For optimal rengjøring anbefaler 
vi rengjørings- og pleiemidler fra 
DUSCHOLUX-sortimentet. 

 N
O
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Dusjvegger fra DUSCHOLUX er eks-
tremt lettpleide. Allerede ved første 
produktidé har vi fokus på rengjøring 
og lang levetid. Elokserte overflater 
har f.eks. motstandsdyktig overflate 
og lar seg ikke påvirke av smuss og 

korrosjon. Vi har også passet på å 
utforme alle tetninger i flukt med fla-
tene for å skape en så liten angreps-
flate for smuss som mulig.

Forleng levetiden med noen få grep.

For å få langvarig glede av dusjen din anbefaler vi deg å 
ta hensyn til følgende punkter. 

 Med glassforedlingen DUSCHOLUX CareTec® Pro:

• Du trenger ingen nal. Fjern kalk etter behov og avhengig av vannhardheten, med en mikrofiber-
klut.

• Tørk også av profilene regelmessig med en mikrofiberklut. 

Unngå følgende hjelpemidler:

• Alkaliske vaskemidler, syrer og fluoridholdige midler, vaske- eller skuremidler eller spisse 
metallgjenstander som klinger eller kniver.

Hvis produktet ditt ikke inkluderer glassforedlingen DUSCHOLUX CareTec® Pro, råder vi deg til å 
tørke med nal og en myk klut hver gang du har dusjet. 

Vi anbefaler deg å undersøke synlige silikonfuger annethvert år med tanke på sprekker og misfar-
ging. Dersom du oppdager uregelmessigheter, må du ta kontakt med oss eller installatøren.

DUSCHOLUX
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01 Push & Clean-funksjon
Skyvedørene for Viva og Bella Vita 
3 er lette å løsne fra den nedre 
føringen ved hjelp av en meka-
nisme. Dette gjør rengjøringen 
betydelig enklere.

02 Soft-Close-funksjon
Lukkelyder i skyvedørene hører 
fortiden til. Med vår Soft Clo-
se-funksjon lukker Vita og Bella 
vita skyvedøren behagelig stille. 
Det spiller ingen rolle hvor mye 
eller lite kraft du bruker.

03 Flush hengsler
Liten detalj, stor effekt: The 
Innskrudde hengsler i kombinasjon 
med DUSCHOLUX CareTec® Pro 
-glassfinishen gjør Viva og 
Collection 3C slagdører spesielt 
enkle å rengjøre.

Topp funksjonalitet. 
Eksklusiv design.
Overbevisende detaljer.
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